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(FR) Capote: (DE) Verdeck: (IT) Regolazione: (PT) Capota: (RU) Kosbipek: (ZH) E-F:
(ES) Reposacabezas:




((EN) Backrest recline: )
(FR) Inclinaison du dossier: (DE) Riickenlehne verstellen: (IT) Reclinare il poggiatesta:
(PT) Apoio de costas reclinado: (RU) HaknoH cnnnku: (ZH) SEERY

(ES) Reclinacion del respaldo:
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7EN) Using with the “Acorn 2 i-Size Rotating Car Seat Base”:
(FR) Utilisation avec la“Acorn 2 i-Size Rotating Car Seat Base”:

(DE) Verwendung mit der “Acorn 2 i-Size Rotating Car Seat Base”:

(IT) Utilizzo con “Acorn 2 i-Size Rotating Car Seat Base”:

(PT) Utilizacdo com “Acorn 2 i-Size Rotating Car Seat Base”:

(RU) Ucnonb3osaHue c “Acorn 2 i-Size Rotating Car Seat Base”™:

(ZH) 5 “Acorn 2i-Size Rotating Car Seat Base” —it2{#FH: :

(ES) Uso con la“Acorn 2 i-Size Rotating Car Seat Base™:




/(EN) Seat Iiner: )
(FR) Appui tete Kopfstiitze ggiatest escanso abeca
RU) CHAThe Ma bypHUTYPbI: Tﬁ%ﬁ@: posac
-60cm
‘ ' ‘\ \
| |

;«:n- %s r’( v <~

n, uu,»




/(EN) Securing your child in the child car seat: A

(FR) Attacher I'enfant dans le siége-auto: (DE) Kind im Kindersitz sichern: (IT)
Posizionare il bambino sul sedile: (PT) Como prender a sua crianga no assento de carro
para criangas: (RU) Oukcauma pebeHKka B JeTCKOM aBTOKpecsie:

(ZH) FRZFAIERERFER: © (ES) Colocacion segura del nifio en la sillita:




r(EN) Fitting the child car seat to your vehicle: h

(FR) Installation du siege-auto sur le siége du véhicule: (DE) Kindersitz im Fahrzeug
installieren: (IT) Montare il seggiolino per bambini sul veicolo: (PT) Montagem do
assento de carro para criangas ao seu veiculo: (RU) CHATUe MArkoi GypHUTYpbI:
(ZH) BN L BELLBEBTESZEL: (ES) Colocacion de lasillita en el vehiculo:
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(EN) The user guide can be found by following this weblink
(http://cosat.to/acornreclinegsg).

For seating positions of the intended vehicle, please refer to either the Cosatto
fit checker app (http://cosat.to/fitchecker) or the vehicle fitting list which can be
found by following this weblink (http://cosat.to/acornreclineqsg).

The user guide can be found by following this QR code:
(FR) Le mode d’emploi est disponible en suivant ce lien (http://cosat.to/acornreclinegsg).

Pour les positions d'installation dans le véhicule, veuillez vous référer soit a I'application Cosatto
de vérification de l'installation (http://cosat.to/fitchecker), soit a la liste d'installation véhicule qui
est disponible en suivant ce lien (http://cosat.to/acornreclinegsg).

Le mode d'emploi est disponible en suivant ce code QR:

(DE) Die Gebrauchsanweisung finden Sie unter diesem Weblink (http://cosat.to/acornreclinegsg).
Die Sitzpositionen fiir das jeweilige Fahrzeug entnehmen Sie bitte entweder der Cosatto Fit
Checker App (http://cosat.to/fitchecker) oder der Fahrzeugliste, die Sie unter folgendem Weblink
finden (http://cosat.to/acornreclineqgsg).

Die Gebrauchsanweisung finden Sie unter diesem QR-Code:

(IT) La guida all'uso € disponibile tramite questo link web (http://cosat.to/acornreclineqsg).

Per le posizioni di seduta del veicolo previsto, fare riferimento o albapp Cosatto fit checker
(http://cosat.to/fitchecker) o albelenco dei veicoli compatibili disponibile tramite questo link web
(http://cosat.to/acornreclineqsg).

La guida albuso & disponibile tramite questo codice QR:

(PT) O guia do utilizador pode ser encontrado seguindo este link da web
(http://cosat.to/acornreclineqsg).

Para as posi¢oes de assento do veiculo pretendido, consulte a app Cosatto verificadora de
instalacéo (http://cosat.to/fitchecker) ou a lista de instalacéo de veiculos que pode ser encontrada
seguindo este link da web (http://cosat.to/acornreclineqsg).

O guia do utilizador pode ser encontrado seguindo este cédigo QR:

(RU) Y106bI 03HAKOMUTBCA C PYKOBOACTBOM MOJb30BaTeNs, NepenamTe No TOil CCbike
(http://cosat.to/acornreclineqsg).

CBefeHVA 0 APYrIX NOCafOUHbIX MECTaxX B KOHKPETHOM aBTOMOGUe cM. B npunoxeHnn Cosatto
Ana nposepku coBmectumocTu (http:/cosat.to/fitchecker) unu B cnncke cosmecTmbix mopeneit
aBTOMOGWNEA, C KOTOPbIM MOXHO 03HaKOMITLCA MO 3TON cebinke (http://cosat.to/acornreclinegsg).
YT06bl 03HAKOMUTBCSA C PyKOBOACTBOM M0J1b30BaTeNs, CKaHMpyiiTe 3ToT QR-Kopg:

(ZH) FBFERa BT It HEEFREN (http://cosat.to/acornreclineqgsg).
ETHRBIREBNERRZENS, B2 Cosatto REFREE L ENHRER
(http://cosat.to/fitchecker) BB It HEFET B ZEIHL BT (http:/cosat.to/acomreclineqsg).
FAFERaRTIBIT It 4EROREY -

(ES) La guia del usuario puede consultarse en este enlace (http://cosat.to/acornreclinegsg).

Para ver las posiciones de asiento aplicables al vehiculo deseado, consulte la aplicacion de
comprobacion de ajuste de Cosatto (http://cosat.to/fitchecker) o la lista de ajuste
de vehiculos, que figura en el siguiente enlace (http://cosat.to/acornreclineqsg).
La guia del usuario puede consultarse en este codigo QR:




Right by your Side

Telephone: +44 1822 668 353*
Email: cuddle(@cosatto.com
Letter: Cosatto Limited, Bentinck Mill, Bentinck Street,
Farnworth, Bolton, Lancs, BL4 7EP, England.

*This is a local rate chargeable number, prices may vary
Please check with your provider.

Al the design and trademarks contained herein are the property
of Cosatto Limited. No part of this document may be reproduced
without the permission of Cosatto Limited.

www.cosatto.com

(EN) NOTICE:
ENTHIS IS AUNIVERSAL BELTED ENHANCED CHILD RESTRAINT
SYSTEM. IT IS APPROVED ACCORDING TO UN REGULATION NO.
129/04, FOR USE PRIMARILY IN “UNIVERSAL SEATING POSITIONS”
AS INDICATED BY VEHICLE MANUFACTURERS IN THE VEHICLE
USER’S MANUAL.
NEVER USE THIS ENHANCED CHILD RESTRAINT SYSTEM IN
SEATING POSITIONS WHERE THERE IS AN ACTIVE FRONTAL
AIRBAG IS INSTALLED.
WHEN USED IN COMBINATION WITH THE COMPATIBLE BASE
APPROVED BY COSATTO, THIS IS AN “|-SIZE” ENHANCED CHILD
RESTRAINT SYSTEM.
IF IN DOUBT, CONSULT EITHER THE ENHANCED CHILD RESTRAINT
SYSTEM MANUFACTURER OR THE RETAILER.
WARNING: DO NOT USE THIS PRODUCT ONCE YOUR CHILD CAN
SIT UNAIDED.
WARNING THIS PRODUCT IS NOT INTENDED FOR PROLONGED
PERIODS OF SLEEPING.



